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LES NOTICES DE MONTAGE
ASSEMBLY MANUALS



LA BARRE HILO

ATTENTION !
Un montage mal effectué peut provoquer la chute de la barre / du module 
et blesser quelqu’un. 
En cas de doute, contactez le service client Hilo : hello@hilo.mc.  
Pour éviter tout risque de basculement, la barre doit être verrouillée à l’aide 
de la pédale située au pied de celle-ci (n°5). 
Il est formellement déconseillé de se suspendre à la barre au risque de 
blessure grave ou mortelle.

Lire attentivement et suivre soigneusement chacune des étapes de ces 
instructions.

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon humide et une solution savonneuse ou dégraissante. 
Essuyer avec un chiffon sec et propre. 

WARNING !
Poorly executed assembly can cause the bar / module to fall and injure 
someone.
In case of doubt, contact Hilo customer service : hello@hilo.mc.
To avoid any risk of tipping, the bar must be locked using the pedal located 
at its base (no. 5).
It is strongly advised against hanging from the bar, as it may result in serious 
injury or death.

Read carefully and follow each step of these instructions diligently.

Care and cleaning
Clean with a damp cloth and a soapy or degreasing solution. 
Wipe with a dry and clean cloth afterwards.
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NOTICE DE MONTAGE / ASSEMBLY MANUAL
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What will be the height of your bar ?
Quelle sera la hauteur de votre barre ?

Composez votre barre selon la hauteur :
Customize your bar according to the height to cover :

Assemblez les tubes et positionnez votre barre à l’emplacement souhaité.
Assemble the tubes and position your bar at the desired location.

Positionnez votre barre, pressez le bouton « HILO » sans la maintenir.
Once your bar is positioned, press the ‘HILO’ button without holding it.

Une fois la barre en contact avec le plafond, appuyez sur la pédale 
pour la verrouiller.
Once the bar is in contact with the ceiling, press the pedal to lock it.

Le montage de votre barre est terminé, vous pouvez installer 
votre bloc et votre module !
The assembly of your bar is complete ! 
You can now install your block and module!

Exemple 1 : Si la hauteur souhaitée est de 1m55, vous 
devez utiliser l’assemblage n°3.
Exemple 2 : Si la hauteur souhaitée est de 2m21, vous 
devez utiliser l’assemblage n°5. 
Si votre barre ne touche pas le plafond, c’est peut-être que 
vos surfaces ne sont pas parallèles, utilisez l’assemblage 
n°6 !
Une fois assemblée, puis devérouillée, la barre pourra se 
déployer jusqu’à 25 cm supplémentaires.

Example 1 : If the desired height is 1.55 meters, you should 
use assembly number 3.
Example 2 : If the desired height is 2.21 meters, you should 
use assembly number 5. 
However, if your bar doesn’t touch the ceiling, it may be that 
your surfaces are not parallel ; use assembly number 6 !

Once assembled, when unlocked, the bar can extend an 
additional 25 cm.

mailto:hello%40hilo.mc?subject=Aide%20-%20Notice%20de%20montage


LE BLOC HILO
NOTICE DE MONTAGE / ASSEMBLY MANUAL 
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NÉCESSAIRE / NEED

NON NÉCESSAIRE / NO NEED

Pour ouvrir le bloc, soulevez les deux clefs de verouillage.
To open the block, lift both locking keys.

Positionnez le bloc à la hauteur souhaitée sur la barre HILO en l’orientant 
selon la position attendue du module .
Position the block at the desired height on the HILO bar, 
orienting it according to the expected position of the module.

Maintenez les deux clefs de verrouillage, et fermez les simultanément.
Hold both locking keys and close them simultaneously.

Le montage de votre bloc est terminé, vous pouvez installer le(s) module(s). 
The assembly of your block is complete ; you can install the module(s) now.

Attention ! Si vous devez installer le module «Audacieuse», vos deux blocs doivent être à la même hauteur sur chaque barre. 
Utilisez le gabarit placé au fond du carton (Voir notice «Audacieuse»).
Attention! If you need to install the «Audacieuse» module, both of your blocks must be at the same height on each bar. 
Use the template placed at the bottom of the box (See «Audacieuse» instructions).



LES MODULES HILO

Cette notice de montage concerne les modules suivants : L’essentielle, La petite excentrique, La petite souriante, le petit réflechi ...
This assembly manual concerns the following modules: L’essentielle, La petite excentrique, La petite souriante, le petit réflechi ...

NOTICE DE MONTAGE / ASSEMBLY MANUAL

12 KG
MAXI
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NÉCESSAIRE / NEED

NON NÉCESSAIRE / NO NEED

Assurez-vous que la barre et le bloc soient verrouillés avant d’installer votre module.
Make sure that the bar and the block are locked before installing your module.

Insérez l’accroche du module dans le bloc de fixation
Insert the hook of the module into the mounting block.

Exercez une légère pression vers le bas pour emboîter le module dans le bloc. 
Apply gentle downward pressure to snap the module into the block.

L’installation de votre module est terminée ! Utilisez l’accroche au verso pour fixer un autre module. 
The installation of your module is complete ! Use the hook on the back to attach another module.

ATTENTION !
Un montage mal effectué peut provoquer la chute de la barre / du module 
et blesser quelqu’un. 
En cas de doute, contactez le service client Hilo : hello@hilo.mc.  
Pour éviter tout risque de basculement, la barre doit être verrouillée à l’aide 
de la pédale située au pied de celle-ci (n°5). 
Il est formellement déconseillé de se suspendre à la barre au risque de 
blessure grave ou mortelle.

Lire attentivement et suivre soigneusement chacune des étapes de ces 
instructions.

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon humide et une solution savonneuse ou dégraissante. 
Essuyer avec un chiffon sec et propre. 

WARNING !
Poorly executed assembly can cause the bar / module to fall and injure 
someone.
In case of doubt, contact Hilo customer service : hello@hilo.mc.
To avoid any risk of tipping, the bar must be locked using the pedal located 
at its base (no. 5).
It is strongly advised against hanging from the bar, as it may result in serious 
injury or death.

Read carefully and follow each step of these instructions diligently.

Care and cleaning
Clean with a damp cloth and a soapy or degreasing solution. 
Wipe with a dry and clean cloth afterwards.



Exercez une légère pression vers le bas pour enclencher le module dans le bloc. 
Apply gentle downward pressure to snap the module into the block.

L’AUDACIEUSE
NOTICE DE MONTAGE / ASSEMBLY MANUAL

1

2

3

4

5

6

NÉCESSAIRE / NEED

57cm

NON NÉCESSAIRE / NO NEED

Installez vos deux barres à 57 cm d’intervalle. Verrouillez-les.
Install your two bars with a 57 cm spacing. Lock them.

x cm x cm

2

Positionnez à hauteur équivalente le bloc HILO sur chaque barre. Les accroches du bloc
doivent être positionnées vers l’avant. Verrouillez les blocs.
Position the HILO block at an equivalent height on each bar. The block’s hooks should be 
positioned towards the front. Lock the blocks.

Maintenez l’étagère et positionnez-la en face des blocs. 
Preferably with two people, hold the shelf and position it in front of the blocks.

Emboîtez les accroches de l’étagère dans chacun des blocs. 
Insert the shelf hooks into each of the blocks.

Exercez une pression vers le bas pour enclencher le module dans les blocs. 
Apply downward pressure to snap the module into the blocks.

Vérifiez à l’aide du niveau si votre module est droit. Si c’est le cas, l’installation est terminée ! 
Sinon retirez le module d’un coté seulement et repositionnez le bloc HILO à hauteur équivalente 
sur la barre. Enclenchez à nouveau l’accroche du module dans le bloc.
Check with the level to ensure your module is straight. If it is, the installation is complete ! 
Otherwise, remove the module from one side only and reposition the HILO block at the 
same height on the bar. 

ATTENTION !
Un montage mal effectué peut provoquer la chute de la barre / du module 
et blesser quelqu’un. 
En cas de doute, contactez le service client Hilo : hello@hilo.mc.  
Pour éviter tout risque de basculement, la barre doit être verrouillée à l’aide 
de la pédale située au pied de celle-ci (n°5). 
Il est formellement déconseillé de se suspendre à la barre au risque de 
blessure grave ou mortelle.

Lire attentivement et suivre soigneusement chacune des étapes de ces 
instructions.

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon humide et une solution savonneuse ou dégraissante. 
Essuyer avec un chiffon sec et propre. 

WARNING !
Poorly executed assembly can cause the bar / module to fall and injure 
someone.
In case of doubt, contact Hilo customer service : hello@hilo.mc.
To avoid any risk of tipping, the bar must be locked using the pedal located 
at its base (no. 5).
It is strongly advised against hanging from the bar, as it may result in serious 
injury or death.

Read carefully and follow each step of these instructions diligently.

Care and cleaning
Clean with a damp cloth and a soapy or degreasing solution. 
Wipe with a dry and clean cloth afterwards.



Exercez une légère pression vers le bas pour enclencher le module dans le bloc. 
Apply gentle downward pressure to snap the module into the block.

L’HORIZONTALE
NOTICE DE MONTAGE / ASSEMBLY MANUAL
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NÉCESSAIRE / NEED

57cm

NON NÉCESSAIRE / NO NEED

Installez vos deux barres à 57 cm d’intervalle. Verrouillez-les.
Install your two bars with a 57 cm spacing. Lock them.

x cm x cm

Emboîter dans l’encoche un des cotés de 
la barre horizontale puis l’autre. 
Insert one side of the horizontal bar 
into the notch, then the other.

Exercez une pression vers le bas sur les 
deux côtés simultanément. 
Apply downward pressure on both 
sides simultaneously.

La barre hoinzontale est installée ! Pour la retirer les mouvements inverses sont à effectuer.
Exercer une pression vers le haut sur les deux côtés simultanément.
The horizontal bar is installed ! To remove it, perform the reverse movements. 
Apply upward pressure on both sides simultaneously.

Positionnez à hauteur équivalente le bloc HILO sur chaque barre. Les accroches du bloc
doivent être positionnées vers l’intérieur face à face. Verrouillez les blocs.
Position the HILO block at an equivalent height on each bar. 
The block’s hooks should be positioned inward, facing each other. Lock the blocks.

ATTENTION !
Un montage mal effectué peut provoquer la chute de la barre / du module 
et blesser quelqu’un. 
En cas de doute, contactez le service client Hilo : hello@hilo.mc.  
Pour éviter tout risque de basculement, la barre doit être verrouillée à l’aide 
de la pédale située au pied de celle-ci (n°5). 
Il est formellement déconseillé de se suspendre à la barre au risque de 
blessure grave ou mortelle.

Lire attentivement et suivre soigneusement chacune des étapes de ces 
instructions.

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon humide et une solution savonneuse ou dégraissante. 
Essuyer avec un chiffon sec et propre. 

WARNING !
Poorly executed assembly can cause the bar / module to fall and injure 
someone.
In case of doubt, contact Hilo customer service : hello@hilo.mc.
To avoid any risk of tipping, the bar must be locked using the pedal located 
at its base (no. 5).
It is strongly advised against hanging from the bar, as it may result in serious 
injury or death.

Read carefully and follow each step of these instructions diligently.

Care and cleaning
Clean with a damp cloth and a soapy or degreasing solution. 
Wipe with a dry and clean cloth afterwards.



LA BARRE HILO
NOTICE DE DÉMONTAGE / DISASSEMBLY MANUAL 
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Avant le démontage de la barre, 
retirez le(s) module(s) puis le(s) bloc(s) HILO. 
Before dismantling the bar, remove the 
module(s) and then the HILO block(s).

Appuyez sur le bouton HILO, la pédale 
s’ouvre, la barre est déverrouillée. 
Press the HILO button, the pedal opens,
the bar is unlocked.

PRESS 

À l’aide de vos deux mains, maintenez la barre et exercez une pression assez importante vers le 
bas pour la rétracter au maximum. Maintenez cette position et simultanément à l’aide de votre pied 
appuyez sur la pédale. La barre est verrouillée, vous pouvez la basculer délicatement et la démonter.

Using both hands, hold the bar and apply significant downward pression to retract it as much as possible. 
Maintain this position, and simultaneously, using your foot, press down on the pedal. The bar is locked; you 
can gently tilt it and disassemble it.


